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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőséi; es kiadóhivatal H a I k á n v i 
Ernő könyvkereskedéséhen Alsólendván.

A ny ilttér sora egy korona.

Muraköz visszacsatolása.
Alsólendva, 1911. február 2ö.

Zalavármegye hazafias értelmisége már 
régóta sürgeti a Muraköznek a zágrábi ér
sekségtől való kikebelezését s a szombat
helyi vagy veszprémi egyházmegyéhez való 
csatolását. Harmincöt évvel ezelőtt már a 
megvalósulás felé közelgett ez a hazafias 
óhaj, amennyiben a Király a legfelsőbb el
határozásával az elcsatolást elrendelte, de 
az ellenakció a horvátok részéről oly erős 
volt, hogy végtére is Zágráb lett a győztes 
s a királyi rendelet nem ment foganatba.

Azóta az cseményak hosszú láncolata 
igazolta, hogy sok okunk van az elcsato
lást folytonosan és ujb’ól sürgetni. Mura
köznek a zágrábi egyházmegyéhez való tar
tozása tág kaput nyit a Horvátországból 
átcsapó magyarellenes törekvésnek. Elég 
azt tudni, hogy a muraközi nem-állami is
kolák és plébániák felett a zágrábi érsek 
az ur, hogy megalkothassuk vélem Ínyün
ket a magyarositó akciók haszontalanságá- 
ról mindaddig, inig Muraközben a nem 
állami iskolákban a horvát eszmék és a 
horvát apostolok az uralkodók.

Zalavármegye közönsége éppen ezek
nél az okoknál fogva nem engedte a Mura

köz egyházi visszacsatolásának kérdését el
aludni. Felirataival a kormány és képviselő- 
ház figyelmét folytonosan ébren tartja, s ez 
a ránk nézve rendkívül fontos, de nemzeti 
szempontból az egész országra nézve nagy 
horderejű ügy nem kerül le a törvényható
sági bizottság asztaláról mindaddig, amíg 
végre el nem szakad az az egyetlen köte
lek, amely Muraköz derék népét most Zág
rábhoz fűzi.

A legutolsó felirat 1904. évben kelt, 
de ennek sem lett meg a vart eredménye. 
A vármegye f. hó 13-iki közgyűlése tehát 
elhatározta, hogy a feliratot újból megis
métli. A képviselőház elé terjeszti ismét 
azt a hatalmas memorandumot, amely Zala
vármegye régi óhaját alaposan, minden vo
natkozásban megvilágítja. Á r v a y  Lajos 
alispán mélyreható munkája a felirat, mely
nek minden sora arról tanúskodik, hogy 
szerzője ismeri ennek a nagyjelentőségű 
kérdésnek minden részletét s látja azokat 
a veszélyeket, amelyeket a magyar állam
eszmékre nézve a horvát befolyás magá
ban rejteget s amelyeket csak a Muraköz 
visszacsatolásával tudunk sikerrel elhárítani.

Az igazság erejével ható s költői len
dületével megkapó terjedelmes emlékirat 
végszavai ezek:

„Amidőn még megjegyezzük, hogy 
nincsenek magasabb állami érdekek sem, 
amelyek lelkiismeretűnk aggódó szavait 
visszafojthatnak, mert a létező egyházi 
kötelék sem az anyaországra, sem a Szent 
István koronája alá tartozó országok 
egyetemére nézve nem jár a legparánvibb 
előnnyel sem, sőt ellenkezőleg a haza
szerző és államfentartó nemzet supre- 
mentiájának hátrányára van: az előadot
tak alapján azon kérelemmel járulunk a 
mélyen tisztelt képviselőházhoz, hogy 
méltóztassék a magas kormányt oda uta
sítani, hogy felséges királyunk legmaga
sabb elhatározásához képest Muraköznek 
a zágrábi érseki megyéből való kikebe- 
lezése, a szombathelyi püspöki megyébe 
való bekebelezése s ennek egyházi ca- 
nonizálása céljából a tárgyalásokat hala
déktalanul indítsa meg, illetőleg folytassa, 
befejezésre juttassa, a visszacsatolást ke
resztülvigye s arról jelentést tegyen."

Válasz
„a Szlavóniai levél Írójához" cimü cikkre.

Kedves Kartárs ur!
Felelni szeretnék b. soraira, de kijelentem, 

hogy polémiába bocsátkozni nincs szándékom
ban s hiszem, erre nem is lesz szükség, ha ma
gyarázó soraimat elolvassa.

Félreértett engem Kartárs ur s az önnel
g.ndolkodók nemkülönben. El kell azonban is-

K a p itá n y  u r .  .
.Kapitány ur. —  szól a huszár —  
Áldja meg az Istenein!
Hallgasson meg: gyászpecsétes 
Levelem jött ma nekem.
Öreg édesapám irta.
Bús könnyekkel tele sírta :
Azt irta. íi< gy szegény anyáin 
Nagyon beteg, látni kivan’
Kapitány ur, inegküvetem.
Eresszen ma Inza engem !
Utoljára hadd láthassam !'

—  Erős szív a huszár szive,
Erős. mint a bércek köve.
De e bús hir úgy megtörte.
Hogy majd kicsordul a könnye. 
Édesanyját egyre látja.
A réginek csak egy árnya;
A,távolból szinte hallja:
.Édes fiam, gyere haza!”
—  Majd a szive nyugton dobban. 
Azt képzeli, hogy otthon vau
S öleli az édesanyját

Feleletre vár a huszár,
Kapitány ur „nem“ -mel felel ; 
Feljájdul a legény szive :
Jó anyjához nem mellel cl
—  Valahol egy falucskába'
Beteg asszony fiát várja ;
Hejlt, de soká nem várhatta,
A kis harang elaltatta.

A kaszárnyán nehéz csönd (il, 
Egyszerre csak fegyver dördül: 
„Megyek, várj meg édesanyám!

Ifj. REVFRF NCSICS
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Irma.
Irta : LEGÉNY ELEMÉR.

I.
Juniusvégi forróság uralkodott a kocsikban. 

A levegő szinte izzott. Az a szakasz, amelyben 
ült, tele volt utasokkal. Izzadtság és párával volt 
teleitatva a kis zug atmoszférája. Csak egy ülés 
volt üres, ép a leánnyal szemközt. A gyorsvonat 
még Körmöcbánya felett a spirálisan leereszkedő 
hegyi pályán járt. A gyönyörű ki'átás nem érde
kelte már t,agyon, sokszor megtette ezt az utat. 
Úgy tetszett néki, hogy már napok ó.a ül a vo
naton, pedig alig egy órája hagyta el Ruttkát. 
Szép barna leány. Sem fehérnek, sem barnának 
nem mondható arc-szin. Az a halvány rózsaszín, 
ami arcán hol megjelenik, hol eltűnik, az arc 
jellegzetességét növelve, csak durva túlzással 
minősíthető pirosnak. Az orr sem görög, sem 
római, nincs rajta szabályosság, mégis kedves, 
mégis harmonizál az arccal. A szemek nem fe
keték, de nem is barnák. Gyönyörűek. A homlok 
sem nem alacsony, sem nem magas, szép okos, 
sima homlok. A haját eltakarja a fekete szalaggal 
diszilett angol kalap, melyet fehér fátyol köt le, 
a dacos áll alatt csokrot képezve. A nö alakja 
gyengéd, törékeny karcsú, de nem sovány. Szürke 
ruha van rajta; s inig hosszú, keskeny körmü 
kezeit lankadtan tartja az ölébe,n a bukjelszoknya 
látni engedi a kicsiny, hosszú, keskeny láb akat.

A tekintete künt van ; első percben azt hinné 
. az ember, hogy ábrándozik, de az ajkak tudatos

keserű, vagy tán fanyar, vagy csak elégedetlen 
kifejezése mást mond. Unalmas az utazás. Valami 
megnevezhetetlen bágyadlságot, valami minden 
iránt való közönyösséget érez. Próbál az utazás 
végcéljára, a forró, az izgalmas fővárosra gon
dolni. A vőlegényére, ki a pályaudvarim várja. 
Megerőlteti a fantáziáját, hogy maga elé varázsolja 
Sándor kreolosan sáppadt arcát, okos fekete 
szemeit, amint öreá függeszti imádattal, húsé ,ge ; 
a nyírott fekete bajuszát, az eröte'jes alakj.it. 
Aztán a jövőre gondol, a nemsoká a megtörténő 
házasságára. Banális, ostoba házasság les', gon
dolja. Ö nem szeret és nem is tudna szeretni 
senkit. Férjhez megy. Mert végre is ez a végzete. 
A fiú jó parti, pesti bankhivat a In k, kitűnő fize
téssel. S oly kiállhatatlanu1, oh hétközaapiasan 
ragaszkodik hozzá. Elszomorodik Sírni szeretne 
Hogy őhozzá oly mostoha, oly szűkmarkú a sois 
Az eletében semmi, de semmi regényesség, semmi 
izgató. Az udvarlói mind hétköznapi, tuc itembe- 
rek voltak Egészséges, nyílt tekintetű legények, 
kik mindjárt a lábához rakták a szivüket. Hara
gosan toppant, összeszoritja apró ök’éi

A gyorsvonat Zólyomban állt meg. A sza
kaszban egy öreg, gyászruhás hölgyet helyez el 
a kalauz az egyetlen üres helyen, a leánnyal 
szemközt. A gyászruhás nőt egy ifjú ember k í
séri, ki az ajtóban áll meg. A szürke unalom je
gyében gurul tovább a vonat. Az összepréselt 
utasok azzal mulatnak, hogy az izzadtságukat 
törlik szüntelen: közben fújnak; elfojtott szitkok 
és sóhajok hangzanak a gyalázatos, az elviselhe
tetlen hőségről...
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mernem, hogy ha az, amit ö n  látni vél, megfe
lelne a valóságnak, úgy a pozitív alapokon mozgó 
kritikája, helyesebben felszólalása jogos volna.

Kezdjük előírói a dolgot Mint vendvidéken 
nevelkedett egyén, hogy kritizálhatnám én hálát
lanul ottani kartársaimatV! Közölök kerültek ki 
tanítóim; mint diákember, jó tanácsokat nyertem 
tőlük, s ha valaha kellemes szórakozásom, éde
sen töltött perceim voltak, azt is nekik köszön
hetem. Hálátlanság volna, sőt talán valami más 
is. ha egy oly szervezetet akarnék megkritizálni, 
amely szervezet a saját munkarendje szerint el
ismert eredménnyel dolgozik.

Mikor a vendvidékről irtani, sem a kritizá- 
lás, sem támadás, sem porverés nem volt a cé
lom; tehát nem áll a-, hogy az ottani kartársakra 
vonatkozólag azt mondottam, hogy pohárcsengés, 
mulatozás közt szereznek népszerűséget. Én álta
lánosságban említettem ezt az eszközt, mint a 
XX. század embereinek bizalomszerzési módját, 
melyet mi, Julián-tanitók nem használunk.

Az meg pedagógiailag, logikailag helytelen 
felfogás lenne, ha egyedüli s leghatásosabb fegy
verül nekünk az emberekbe vetett feltétlen bizal
munkat tartanám. Pozitív nem tudom (mert én a 
fogalmazványt küldöm leggyakrabban kéziratul), 
de úgy gondolom, hogy eredetileg igy fejeztem 
ki magamat: „Egyedüli fegyverünk a nép belénk 
(tehát nem a beléjük) helyezett feltétlen bizalma.“ 
Folytatólag fejtegetem, hogy mily bajos manapság 
bizalmat kiérdemelni s ezzel kapcsolatban tértem 
át a bizalomszerzés módjaira.

Ez a rész azonban a cikkből valószínű
leg röviditési szándékból —  kimaradt s persze, 
hogy a törlés feltűnő ne legyen, egy kis módo
sításra volt szükség, s igy lettem akaratlanul egy 
helytelen vélemény szerzője.

Egyetértek kartárs úrral abban, hogy tapin
tattal kell eljárni az ellenséggel szemben, de bo
csásson meg, ha hinni merem, hogy nem azért 
tetszett mondani, mintha gondolná, hogy én ezt 
nem tudom?!

Tudtam azt is, hogy előbb-utóbb. lesz cik
keimnek visszhangja, de azt is engedje meg kar
társ ur, ha bevallom, hogy mástól vártam s ami 
a fő, nem is most. —  A cikkek csattanója csak

most akart napvilágot látni s akkor nemlett volna 
s/iikseg előzetes magyarázatokra, mert világos 
és érthető lett volna cikkeim tendenciája. Még 
csak ezután akartam reámutatni arra, hogy van 

I igenis a tanitónak a társadalomban is nem
csak az iskolában —  hivatása. Ez volt a célom 
s e célt akartam annak idején a csattanóban meg
említeni. Ebből a szempontból mérlegelve a dol
got, sajnálom, hogy kartárs ur mint olyan, aki 
nem volt érd .‘kelve, mégis felszólalt.

Tudják ám a vendvidéki kartársak is, hogy 
mi fán terem a tanítói becsület, s ha az sértve 
lett volna, bizonyára felszisszentek vo lna!

Különben úgy áll a dolog, hogy a mai idők
ben sok ember zúgolódik Isten, ember és ön
maga ellen s csak az nem bántja, hogy az Isten 
oly kévés ésszel áldotta meg. Ezen emberek ellen 
akartam hajszát indítani s ha azt akarja kartárs 
ur, hogy ne kacagjanak rajtunk az ilyen emberek, 
úgy lehetőleg, mint tanító, kerülje a polemizálást.

Jól mondja kartárs ur, hogy az a tömeg, 
melyben mi oly nagyon bízunk, még semminek 
tartja a tanítót. S ha mi még polemizálunk, pö- 
rösködiink is előtte: nevetség tárgyaivá is válunk.

Biztosítom kartárs urat, hogy véleményem 
mióta mint jó ismerősök elváltunk nemvál- 

tozott. Ember- és hazaszeretet, az ész által meg
rostált vallásosság s az igazság védelmezése 
tudják csak lángra gyújtani fantáziámat s bár 
többször tapasztaltam, hogy jobb hallgatni, amig 
élek, küzdeni fogok a fentiekért, mert ez mint 
embernek, de leginkább mint tanítón, k, köteles
ségem.

A jelen esetben a látszat mást mutatott, de 
kartárs ur ebben már bizonyára egyet ért velem, 
hogy: a látszat csal.

Kartársi üdvözlettel
(Bedenik) KONTLER GYULA

Kalendáriumok sí
mélyen leszállított árakon kaphatók

Ba lkány i Ernőnél

a Alsó lendván . £

II.
Losoncon kiszáll a gyászruhás nő s a fiatal

ember ül a helyébe. Tartózkodó, közönyös p il
lantások. A két ifjú ember jól titkolt érdeklődés
sel vizsgálgatja egymást. Halavány, sötét barna 
arcú férfi. Nagy fekete, szomorú, melankolikus 
szemekkel. Görögösen hajlott orra alatt piciny 
selymes, fekete bajusz kunkorodik. Középterme- 
tén fehér flanellruha, ami oly érdekes ellentétet 
képez hálavány barna arcszinével. Érdekes férfi, 
gondolja a leány. Gyönyörűséges asszony, gon
dolja a férfi egy hivatásos nöhóditó szakértelmé
vel. S rögtön kezdi is a hadjáratot. Hanyag ele- 
gánciával helyezkedik el a zöld plüss ülésen, s 
ö tudja, hogy mi eilenálihatatlan az ő arcán. Vég
telenül szomorú, mélázó tekintettel néz a nő sze
mébe. Sohsem láttam ily szomorú szép barna 
szemeket. —  konstatálja Irma s kéjesen hátra
dőlve megfürdik a lelke a meleg, bársonyos, szo
morú pillantások zuhatagában. Lehunyja a sze
mét. A szivében édes sajgás, valami ismeretlen 
gyönyörérzés. Arra gondol, hogy beit jó volna a 
szép idegen által igy nézve, csodálva meghalni. 
Felujjong a rutinirozott gavallér szive is. Kaland! 
Győzelem. Rohamlépéssel vettem be a nő szivét. 
Még egy árnyalattal szomorúbb a rc; még fájdal
masabb tekintet. Irma úgy gondolja, hogy az 
utazás már egy cseppet sem unalmas.

Az idő hallható rohanással mullik. A vonat 
már a kőbányai felső pályaudvaron csattog meg
állás nélkül keresztül. Irma kinyitja a szemét s 
egy hosszú pillantással a szivébe zárja a fehér
ruhás férfi képét. Sóhajtana egy nagyot, egy mé
lyet, de visszafojtja a szivébe. Keleti pályaudvar. 
Tolongnak az ajtókon. A flanellruhás néma hó
dolattal köszön; a leány a szeme fehéréig elpi
rulva fogadja el. S egy kicsi zöld papír fekszik

a kocsi padlóján. Senkitől sem látva, hajol le 
utána Irma. Üzenet Ujjong a lelke. Ridiküljébe 
rejtve a cédulát, elhagyja a kocsit...

Ili

Bacho gyönyörködtet a Gambrinusban. Irma 
a vőlegénye s a bőbeszédű nagybácsi szavaiból, 
a zenéből, a körötte zsibongó tömegből semmit 
sem lát, semmit sem hall. Azt a kis zöld cédulát, 
azt a parányi kis papirt szeretné elolvasni. Va
csora alatt asszonyi ügyességgel észrevétlen elő
veszi s olvassa: „Ha nem akarja nagyon gyorsan 
elfelejteni a szemben ülő utitársat, úgy értesítsen 
pár szóval: Hernád-utcai fiókpostán Gépészmér
nök Budapest jeligére. Kézcsók."

Vérhullám borítja el az agyát. Mégis láthatja 
tán azokat a szomorú szép szemeket. Primitív, 
jóságos női szive lelkifurdalást érez. Elgondolja 
egy pillanat alatt, hogy ez a féifi itt vele szem
ben már négy hosszú éve, hogy vár az ö kezére, 
már négy hosszú éve, hogy eléje hordja szerel
mének minden tanujelét. —  Nem, soha, inkább 
meghalok, de Ilii maradok hozzá, —  gondolja a 
szegény, bolondos, kicsi Irma. S a Hernád-utcai 
postán megy a válasz: „Nevelésem tilt holmi tit
kos ismeretségeket, de azt nem zárhatja ki, hogy 
egy utolsó üdvözletét ne küldjék. Utitársnő."

Permetező, nyári eső kopog az ablakon. 
Irma egyedül van a kupéban. Maga elé képzeli 
a szép barna fiút, az utitársat. Olyan mérhetetlen 
vágy támad benne még egyszer belenézni a szo
morú szempárba. Egyszerre habozik, aztán elő
keres egy kártyát s megy a második, utolsó üze
net a Hernád-utcáha: „Még egy üdvözlet az uti- 
társnak. Ha van mondani valója, a „Magyaror- 
szág“ -ot o lvasom !"...

Kicsi fe.vidéki városka, egy nagy kárpáti

Furcsaságok Alsólendván.
Közli YALVF.R-MY.

A napokban egy igazán kedves hölgyisme- 
rosöm a következő kérdéssel fordult hozzám:

Mondja kedves Yalver, hogy gondolja, 
azaz hogy érti azokat a „Furcsaságok“ -at? Hogy 
érti azt például, hogy furcsa az alsólendvai v i
lágítás?

—  Hogy értem? Hát úgy értem, hogy...
Azaz várjon. Mondja inkább, mi lehet

itt furcsa? Itt legfeljebb csak uj lehet valami, de 
talán furcsa nem!

Sőt, —  kiálték, —  éppen az furcsa ná
lunk, ami u j!

—  No például.. .
—  Például? Például: furcsa lenne, ha nem 

ráznák a járdán haladók szemébe az ablakokból 
a portöriö rongyokat; furcsa lenne, ha az utcák
nak nem oly fatális nevük volna; furcsa lenne, 
ha a SzentháromsÁghegyi kápolnában penészedö 
Hadik kapitány becsületes elhelyezést nyerne; 
furcsa lenne, ha villáinvilágitási és szemétfuvarozó 
vállalat létesülne; furcsa lenne, ha a vasút felé 
gyalogjárót csinálnának; furcsa lenne, ha a szé
pítő egyesület javára rendezett mulatságok sike
rülnének; furcsa lenne, ha...

Még mindig nem fogyott ki?
—  Kifogyni? Na-ná, majd kifogyok! Hány 

milliót mondjak még?
—  No hallom !

H a llja !... Furcsa lenne, ha falusi elv-, 
nyelv-, (néha) asztal- és polgártársaink az asz
falton álldogálva hegyes „mondásaikkal" (melyek 
bagóból aromálódnak) nem rontanák el kiéhezett 
gyomrunkat; fú r ...

No még csak egyet mondjon!
—  Bocsánat, még kettőt mondok.

- H a lljam ...!
H a llja !... Furcsa lenne, ha a szolgabirói 

hivatal falára kiragasztanák a hivatal cégérjét; és 
legeslegfurcsább, a furcsaságok furcsasága, hogy 
úgy mondjam: koronája és dicsfénye lenne, ha 
Alsólendván megalakulna a szinpártoió egyesület!

Miért? Hát olyan lehetetlen az?
Lehetetlen? Ez nem szó. Ide más kité

rőm tövében, Irma hazája. Szülői hamar megálla
pítják, hogy a leány keveset eszik és sokat áb
rándozik. Bizonyára megtalálta a vőlegényében a 
szerelmesét is. Ö pedig lesi a „Magyarország" 
apróhirdetéseit. És nem hiába. Örömtől lázas 
szívvel olvassa a nyomtatott üzenetet: „Utitársnő. 
Csodás telepáthia folytán bár elkésve, hozzá ju 
tottam második kedves kártyájához. Igen kérem, 
találjon módot, hogy levelet írhassak. Gépész- 
mérnök."

A leány felel: „Utitársnő, poste restante."
S jön a levél. Holdvilágos, gyöngyvirágillatos, 

ábrándos sorok... Beit szép az élet, — suttogja 
a kislány. S ir ő is szép platonikus szerelemmel 
irt levelet. Beszél a lelkek messze elható mágikus 
rokonságáról...

Enyhe, egy cseppet sem forró, illatos fel
vidéki nyári nap alkonyata. Irma átveszi a postán 
a fiú második levelét és siet kincsével, rejtett 
gazdagságával haza. Bemegy a szalonba. Egyedül 
van? igen, egyedül. Felbontja a levelet s egy fo- 
tellba roskadtan olvassa már. De elhalványul. A 
keze megremeg... Szikra-esőként hullnak szegény 
ábrándos ideált kereső szivére a forró, követelő 
szerelmes szavak: „Ki vagy? látni, ismerni sze
retnélek!" Egész tündérvilágot perzsel fel a lán
goló vágy. ami a levélből kiárad. ír már vissza 
a leány. Nedvessé teszik a papirt omló könnyei : 
„Hiába űzöl, úgysem érsz utol; nem tudod meg, 
ki vagyok, soha!"

Az ablakon ezüstfényesen tekint be a hold, 
a misztikus szerelmek örök-vándor barátja... 
Irma sirt az íróasztal előtt, bar mfürtös álmadozó 
fejecskéjét tenyerében nyugtatva. Siratta leány
életének utolsó álm át... S két hónap múlva férj
hez ment a jó fizetésű bankhivatalnokhoz.
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jezés kell! Hallja: hihi-haha-höhöhö! Ez egy so
katmondó röhögés. Még mindig nevelnem kell 
(a múlt számban is kellett.) Alsölendva és szin- 
pártoló egyesület. Alsölendva és világosság. Alsó- 
lendva és tisztaság. Hahaha! Alsölendva és csö
könyös ló. (Igaz, aki kitalálta, hogy mit jelentett, 
forduljon hozzám a rövidszivarok irányában, én 
készséggel útbaigazítom Fóliák ur jóhirü dohány- 
és marhasd- —  mint monopólium - lerakata 
felé!) Alsólendva és színművészet, vagy csak mű
vészet! Itt alakulna ilyen egyesület, mikor többre 
becsülnek egy cirkuszelőadást, vagy egy pajtában 
bemutatott mozit, mint egy szinielőadást, vagy 
mondjuk pl. egy vivóakadémiát ?! Szépen lesz 
itt szinpártoló egyesület! Szegény Fehér igazgató! 
Sírnom kell (előbb nevetnem kellett), ha rágon
dolok azokra a szegény emberekre, kik azért sze
gények és azért éhesek, mert hivatásuknak, mű
vészetüknek és édes anyanyelvűnknek élnek! Haj! 

Ne nézz őseidre, oh magyar,
Ki most sötétségben vagy i t t !
Ne nézz őseidre, e napokra,
A napfény megvakit! (Petőfi.)

Aki kitalálja, miért idéztem itt Petőfit, szin
tén kap egy rövid (de velős) szivart —  Pollák 
urnái á 5 fill.

Báró Chappon Károly.
Levél az A lsólendván e lhunyt báróró l.

C h a p p o n  Károlyról, az Alsólendván 
1904. május 1-én elhunyt báróról, aki itt 
porladozik a lendvai alsó-temető egy be- 
siippedt, gondozatlan sirhalma alatt, kéré
sünkre érdekes levelet irt szerkesztőnk egyik 
barátja, a Tatán nyugalomban élő L o rá n d y  
Tivadar, akit a szegény báróhoz is szoros 
baráti kötelékek fűztek. A levél, mely tu
lajdonképpen nem a nyilvánosságnak Író
dott, de az irója meg fog bocsájtani egy 
kis indiszkréciót a kedvünkért, —  több 
olyan adattal szolgál a szegény báró múlt
járól, amelyek előttünk, a bárót futólag is
merők előtt, eddig ismeretlenek voltak.

Lorándynak a báróról lapunkban irt 
cikke nemrég kellemes visszaemlékezést 
szült a hét évvel ezelőtt történtekre s a 
cikket több más újság is átvette tőlünk. - 
Ilyen érdeklődésre tarthat számot az a levél 
is, amelyben Lorándy a báróról szólván, 
többek között ezeket Ír ja :

„Sajnálom, hogy Chapponra vonat
kozólag nem szolgálhatok bővebb ada
tokkal. Annál inkább, mert családi ügyeit 
(tudom, neje is volt, kitől elváltán élt) 
az elhunyt barátom sem emlegette szí
vesen. Bánata, meghasonlottsága mint 
gyanítom —  nagyrész valami erős meg
rázkódtatásból eredt. Családja politikai 
okokból költözött át francia földről és 
már az atyja is vivómester volt. Chappon 
Károly kitűnő mester hírében •állott és 
Erdélyben is nagy jövedelemmel birt, sőt 
mint láttam, vagyona is volt. Tartalékos 
tiszt is volt egyidőben s mint ilyen, be 
is vonult ismeretségünk idején.

Biharban —  Nagyváradon —  élt a 
testvére, mint vivómester. Chappon Ká
roly barátságból, majdnem könnyelmű
ségből jót állott horribilis összeggel egy 
nagyúri barátjának s az összeget elve
szítve, indult lefelé a lejtőn. Biharban, 
midőn Kolozsvárról elköltözött, szintén 
tanított.

Ezután évekig nem láttam és csak 
Körmenden találtam letörve a szom
bathelyi tartózkodása után. Kár volt érte. 
O ly  szívvel biró ember, mint ő volt,

jobb sorsot érdemelt volna. Bizony már 
az utóbbi találkozásunk alkalmával már 
nagyon ivott és úgy az egészségével, 
mint a saját énjével keveset törődött. De 
még igy is, mint a művészet barátja, 
Fehér Károly színigazgatónak Szentgott- 
hárdon 44 bérletet gyűjtött tanítványai 
részéről —  önzetlenül, mert még tisztelet- 
jegyet sem fogadott el. Pedig abban az 
időben már nagyon oda volt. Ur volt 
jómódban és az is maradt mindvégig.

Azt hiszem, hogy jó tettet műveltél, 
hogy segíteni kívánsz az ügyön; meg
érdemelné a szegény b á ró ..."

Megérdemelné a szegény báró, aki ár
ván, elhagyottan porlad az alsó-temetőben, 
a kidőlt fakereszt alatt. A koldusnak is van 
valakije, aki rendben tartja a szegényes sirt, 
aki minden évben gyertyát gyújt a halott 
emlékezetére, csak Chapponnak nincs sen
kije. Megismételjük a kérdést: Nem akadna 
valaki a tanítványai között, aki mozgalmat 
indítana egy szerény sirjelre?!

H Í R E K .
Kinevezés. A m. kir. igazságügyin iniszter 

L á z á r István alsólendvai kir. járásbirósági dij- 
nokot a vasvári kir. járásbírósághoz írnokká 
nevezte ki.

E ljegyzés. Dr. Q e ig e r  Arthur mura
szombati ügyvéd jegyet váltott néhai M o ln á r  
Ede földbirtokos leányával, Ilonka kisasszonnyal 
Zalaegerszegen.

Házasság. Néni e th  Ernő helybeli bor
bély és fodrász ma délután tartja esküvőjét 
S á fá r Erzsi kisasszonnyal Alsólendván.

Farkas István  üdvözlése. Sümeg vá
ros képviselőtestülete F a rk a s  Istvánt abból az 
alkalomból, hogy sikerült elnyernie a sümegi fő- 
szolgabirói állást, küldöttségileg üdvözölte. —  Az 
üdvözlésről sümegi laptársunk a következőket írja: 

„A képviselők a hivatalos helyiségben fel
keresték az uj főszolgabírót, F a rk a s  Is tv á n t .  
K r is z t in k o v ic h  képviselő üdvözölte lelkes be
szédben, a képviselőtestület igazi mély örömét 
fejezve ki, hogy a vármegye Fai kasban oly elis
mert és kiváló munkaerőt helyezett a járás s benne 
Sümeg közigazgatásának élére. A beszéd lelkes 
éljent váltott ki a megjelent képviselőkből. Farkas 
főszolgabírót láthatóan megindította a meleg tün
tetés. Kijelentette, hogy hivatalos működésében 
mindenkor a szigorú kötelességérzet, erős hivatás
szeretet és a páratlan igazság vezeti, szivén vi
seli a járásnak és Sümeg városának érdekeit, ezek 
megvalósításáért dolgozik mindenkor teljes erejé
vel és tehetségével. Végül melegen megköszönte 
a képviselőtestület ovációját. Ezután az egyes 
tagok gratulációját fogadta s ezzel az üdvözlés 
véget ért.“

Kiss u tb iz tos m eghalt. Az élő
halottak szomorú házából, a zalaegerszegi téboly
dából kaptuk azt a tragikus értesítést, hogy K is s  
Ferenc nyug. alsólendvai utbiztos a múlt héten 
ott meghalt. Kiss utbiztos a múlt év novemberé
ben került be a zalaegerszegi tébolydába, mint 
közveszélyes őrült, és mint előrelátható volt, ott 
is értek véget szenvedései a szegény, szeren
csétlen embernek. Feleségét távirati utón értesí
tette a kórház igazgatósága a halálesetről.

A Lendvavö lgy i Lecsapoló T á rsu la t 
március hó 8-án délelőtt fél 11 órakor helyben, 
a Casino helyiségében tartja évi rendes közgyű
lését. A tárgysorozaton a tisztujitás is szerepel.

Az ingyenes n ép kön yvtár működése. 
Az alsólendvai ingyenes népkönyvtár kezelője, 
K is s  Dénes áll. polgári fiúiskolái igazgató most 
terjeszti be a könyviar mull évi forgalmáról szóló 
jelentését a Dunántúli Közművelődési Egyesület
hez. A jelentés szerint a könyvtár a múlt évi 
augusztus hóban az állami polgári fiúiskola ta
nácstermében nyillott meg, ahol egészen a múlt 
év utolsó napjáig összesen 132 olvasó vette 
igénybe a könyviárat. A könyvtár 100 kötetben 
80 müvet tartalmaz. A közönség —  a jelentés 
szerint legszívesebben a regényeket, meséket 
és beszélyeket olvassa, a történelmi müveket és

gyűjteményes kiadásokat is kedveli, a gazdasági 
könyvek közül azonban csak 6 kön. vet váltottak 
ki az olvasók. A könyvtárt leginkább a polgár
ság (iparos és kereskedő osztály), továbbá a 
mindkét nembeli ifjúság használja. Könyvkiosztás 
minden vasárnap délelőtt I I  — Í2 órakor tarlatik. 
Végül megjegyzi a jelentést tevő Kiss igazgató, 
hogy a könyvtárt a közönség olyan tömeges mér
tékben veszi igénybe, hogy annak kibővítése na
gyon is tanácsos volna.

Verekedés h a lá lla l. Mintegy két hét
tel ezelőtt egy egészen jelentéktelennek tetsző 
verekedés folyt le a petesházi határban levő mura
menti csárdában. A .verekedésnek mégis halottja 
is van, aki két hétig kínlódott gyilkos sebével, 
inig most végre kiszenveuett. Két legény, a 
petesházi H o lc m ü lle r  József és a muraszerda- 
helyi M ö n ic z  Ferenc egyiK vasárnap délután a 
muramenti csárdában tánc közben összeveszett 
egy leány végett, akit Mönicz semmi áron sem 
akart Holcmüllernek átengedni. A két legény egy 
szempillantás alatt ökölre, majd pedig késhegyre 
ment s eközben Holcmüller a bicskájával úgy 
megszurta Mönicz karját, hogy ez azonnal h irc- 
képtelenné vált. Ezzel a lovagiasságnak petes
házi értelemben vett szabályai szerint be is volt 
fejezve a két lovag ügye: Mönicz vérző karjával 
hazament, inig győztes ellenfele most már vetély- 
társ nélkül tehette a szépet szive hölgyének. A 
dolog tragikus része pedig csak itt kezdődik. 
Mönicz kezdetben nem vette komolyan a baját 
és ezért nem is fordult orvoshoz. Csak ,a múlt 
héten hívtak hozzá orvost, de akkorra már any- 
nyira súlyos volt a baja, hogy nem lehetett rajta 
segíteni. Szerdán óriási kinoK között m e g h a ll.  
Az esetet bejelentették a kir. járásbíróságnál, mely 
felboncoltatta Mönicz holttestét és a gyilkos 
Holcmülier letartóztatása iránt intézkedett.

A te le fon. Alsólendván újabban öten 
fizettek elő a telefonra, akikkel együtt most kilenc 
helyre van bevezetve Alsólendván a telefon. A 
kilenc előfizetőt itt adjuk: l a főszolgabiróság, 
2. a csendörség, 3. a városháza, 4. az Alsólend
vai Takarékpénztár, 5 az uradalmi főbérnökség, 
ti dr. Politzer Izidor, 7. dr. Wollák Adolf, 8. dr. 
Fiikor Márton, 9. K. Hajós Mihály.

Választás a városházán. Egész csend
ben, minden hangos korteskedés nélkül folyt le 
hétfőn délelőtt a mindéi; 3 évben ismétlődő városi 
tisztujitás. A választásnál S z é k e ly  Emil járási 
főszolgabíró elnökölt. A kandidáló bizottság a 
képviselötagok sorából került ki. Először a köz- 
ségbirói állast töltötték be, melyre kel jelölt v o lt: 
To rn a  János és T o p la k  János. Ezek közül 
nagy többséggel a régi bírót, To.na Jánost vá
lasztották meg. Helyettes bírónak Csaplovics Jó
zsef, Gazdag Ignác és Tkálcsec József jelöltek 
közül újból Csaplovics Józsefet választottak meg. 
A pénztárnoki állásra Faragó István és Jandra- 
sovics Ferenc jelöltettek, kik közül Faragó lett 
megválasztva. Közgyám továbbra is Tivadar Fe
renc lett, az ellenjelöltje Gállits Tamás volt. A 
fogyasztási adókezelői állásra is két jelölt volt: 
Ehrenreich János és Jandrasovics Ferenc. Meg
választották Ehrenreich Jánost. Esküdtek lettek: 
Bellovics Antal, Gállics Tamás, ifj. G. zdag János, 
Küronya József, Fehér Miklós és Hegedűs Lajos. 
—  Ezzel a tisztújító gyűlés véget ért.

—  P róba-éneklés. Az izr. hitközség a meg
üresedett kántori állásra pályázó 45 aspiráns kö
zül a múlt héten F le is e h m a iin  Jakab zirci izr. 
kántort hívta meg próbaéneklésre. Fleischmann 
pénteken és szombaton mutatkozott be a hitközség 
tagjai előtt az izr. templomban.

A Korcsolyázó-Egyesüle t közgyűlése. 
Vasárnap délután „zajlott le“ a helybeli Korcso
lyázó-Egyesület immár másodszor összehívott 
közgyűlésé. A megjelent tagok szama summa sum- 
márum 9 volt. A gyűlésen B a l ás Béla elnökölt. 
A tisztujitásnál az eddigi tisztviselők és választ
mányi tagok egyhangúlag újból megválasztanak. 
Dr. W o llá k  Adolf tag indítványára elhatározta 
a közgyűlés, hogy ezután minden tag november 
1-éig jelentkezzék a tagsági jegyéért, mert a ké
sőbb jelentkezők némi pótdijat lesznek kötelesek 
fizetni. V la y  Imre indítványait —  mint kivihetet- 
leneket —  nem tárgyalta a közgyűlés. Végül az 
elnök megköszönte a tagoknak a nem remélt 
számban (no igen, mert azt remélte, hogy többen 
lesznek) való szives megjelenést s a közgyűlést 
berekesztette.

A „ ta n á r ur.“  A minap N é m e th  Já
nos hetési tanítóhoz beállított egy uriasan öltözött 
fiatalember, aki magát H o f fe r  Béia reáliskolai
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tanárnak mutatta be. A tanító szívesen fogadta 
vendégét, magyarosan megtraktálta s kérésére a 
legnagyobb előzékenységgel mutatta meg tanítói 
oklevelét. Mikor aztán a „tanár ur" eltávozott, 
magával vitte Németh oklevelét, mit ez csak ké
sőbb vett észre. Hoffer aztán a többi környékbeli 
falvakban már mint Németh János tanító szere
pelt, kinek nevében pénzt szedett különféle cé
lokra. Németh tanító leírása alapján hamarosan 
elfogták a szélhámost. Vallatásakor kitudódott, 
hogy S v á b  Karosnak hívják, erdési születésű 
s csalásért már többször volt büntetve.

P ótlás. Az alsólendvaj.irás; törvényha
tósági bizottsági tagoknak lapunkban közölt név
sorából tévedésből két bizottsági tag neve téve
désből kimaradt. Ezek : herceg S u I y k o v s z k y 
Victor Kámaházáröl és O s v a ld  József Kerkauj- 
faluról. akik mindketten virilis tagjai a meg\ e- 
bizottságnak. Velük együtt tehát 48-an képviselik 
járásunkat a vármegye házában.

M egölte  az u rá t és ké t gyerm ekét. 
Zalaegerszegről jelentik : Több mint egy éve tör
tént. ii"g \ S z a b ó  Imre gyömöreigazda hirtelen 
meghalt. Szabó halála után pár hétre kér kis fi i 
is követte a halálba. A falu lakosainak föltűnt a 
család pusztulása és hamarosan suttogni kezdték, 
hogy Szabó és két kis fia nem természetes ha
lállal múltak ki. Eközben Szabó fiatal özvegye 
férjhez ment Heves Elek takácsmesterhez. Az 
esetről tudomást szerzett a csendőrség is és a 
nyomozást megindították, azonban eredményte
lenül. Már-már feledésbe ment a rejtélyes ügy. 
mikor a véletlen kiderítette az egész esetet. Kö
rülbelül egy héttel ezelőtt Hevesék eladtak házu
kat és a szomszédos Igricz községbe hurcolkod- 
tak. A házat Vértes József gyömörei gazda vette 
meg. aki be is költözött a lakásba Néhány hol
mija azonban nem fért meg a lakásban és ezért 
a padlásra vitte föl. A padláson, rendezgetés 
közben egv odon skatulya akadt a kezébe. Vér
tes fölnyitotta s egy csomó orvosságos üveget 
talált benne. Nem tudva, mit csináljon a sok 
üveggel, kiszórta azokat a ház mellé. Vértes ku
tyája egyik üveg tartalmát megizlelte, mire a sze
gény áiiat óriási kínok között kimúlt. Vértes 
azonnal a csendörségre sietett és bejelentette az 
esetet. A csendörség magához vette az orvossá- 
g is üvegeket s orvosi vizsgálat után megálla
pították. hogy azok egytől-egyig mérget tartal
maznak Másnap már a csend őrség e >tt állott 
Heves és felesége. A keresztkérdések alatt zavarba 
jöttek s töredelmesen bevallót.ák. hogy Szabót 
ők mérgezték meg, mert az asszony Heves fele
sége akart lenni. A két gyermeknek pedig szin
tén meg kellett halni, mert Heves csak azok 
nélkül volt hajlandó Szabónét feleségül venni.
A bűnös asszonyt és cinkostársát letartóztatták. í

M űkedvelő-e lőadás. A Csáktornyái ni. 
kir. állami leányinternátus növendékei folyó hó I 
5-én délután 5 órakor, a polgári iskola torna
termében műkedvelő szinielőadást rendeznek 1 K 
belépti-dij mellett. Előadásra kerülnek: „A Haza,“  
„Az egészséges beteg" es „Az assz nygazdaság" 
c színdarabok. Szereplők: Fuss Valéria, Höhn 
Mariska, Durkó Margit, Klein Margit. Moravecz 
Mariska, Zala Mariska, Horváth Ilona, Hermáim 
Rózsi, Kövesi Paula, Schenk Böske. üriinfe ld 
Juliska, Fodor Margit, Imre Sarolta, Kosztelnik 
Böske, Krajcsics Mariska, Kontler Gizella, Hor
váth Irén és Friedfeld Jolán.

Katasztrófa  a nemesnépi e rdőben. 
T ó th  János 19 éves nemesnépi lege ív a napok
ban fát döntött a Nemesnép községhez tartozó 
erdőben, miközben az egyik levágott fa oly sze
rencsétlenül esett Tóthra, hogy a legény esz
méletlenül terült el a földön. Szülei lakására szál - 
litották, hol tegnap délután a kapott sérülésekbe 
b e le h a lt.

M eghiúsult lopás. M a y e r Ödön fő 
utcái órás- és ékszerüzletébe csütörtökön este 
kevéssel 6 óra után beállított 2 parasztember és 
egy parasztasszony s választás céljából fülbe
valókat kértek az ékszerésztől. Mayer gyanútlanul 
eléjük tett néhány pár fülbevalót, melyek közül 
egyszerre csak egy értékesebb pár fülbevaló el
tűnt. Az ékszerész először jóakaratulag kérte az 
idegenektől a fülbevalókat, majd mikor ezek lár
másan tiltakoztak a meggyanushás ellen, Mayer 
csendőrökért küldött. Erre a jeles triumvirátus 
éktelen szidalmakban tört ki s olyan ordito/ást 
vittek véghez, hogy rövid néhány perc alatt az 
egész főutca ott tolongott az ékszerüzlet előtt. 
Már-már veszedelmessé vált az ékszerész es az 
üzletben tartózkodó nejének helyzete, midőn a

lármára az üzletbe siető Vehofsics Mátyás házi
szolga a larmá/ókat megfogta és egyenkint szé
pen kipövdöritette őket az utcára. Eközben az 
egyik feldühödött atyafi botjával olyan erős itést 
mért Mayer egyik hozzátartozójának kezére, hogy 
az ütés helye azonnal feldagadt és megkékült Az 
épületes esetnek a csendőrök megjelenése vetett 
véget, akik a botrány okozóit, V a rg a  Pál. V a rg a  
Palné és C s ö b ö r  Ferenc gosztolai lakosokat 
bekísérték és az esetről jegyzőkönyvet vettek fel. 
Kiderült, hogy az asszony az eltüntetett füibeva- 
lokat az üzletben eldobta, nehogy a csendőrök 
nála megtalálják. -  A botránycsináiók ellen m i- 
gánlakséités, lopás kísérlete es könnyű testi sér- 
ics kísérlete miatt tettek.feljelentést az alsólendvai 
kir. járásbírósághoz.

A c igá n yok  is m ulatnak. Az idei far
sang Alsólendván olyan mozgalmas volt mulat
ságok dolgában, hogy igazán nem csoda, hogy 
a cigányzenészek a Kustánczi Jóska legényei 
—  is kedvet kaptak egy kis kiiuccanásra. Fél
tenék tehát magukban, hogy az idén is megmu
tatják, hogy a cigány is tud mulatni, ha akar - 
éppen mint azok, akiket egész farsangon át ők 
mulattattak. Illő komolysággal előadva a dol
got, Kustánczi Jóska jó l szervezett bandája már- 
ems 5-én, mához egy hétre a Koronában tánc
mulatságot, vagy ha úgy tetszik: cigánybált ren
dez 1 koronás belépővel, a községi szegényalap 
javara. Jól teszik; elég hosszú az esztendő, ke
sereghetnek a letűnt régi szép időkön —  ők 
is eleget !

Egy leány tűzha lá la . A Keszthely mel
letti Sármelleken M a jo r  Vendel földbirtokos há
zánál nagy szerencsétlenség történt. Tizennégy 
éves leánya, Anna, reggel ti órakor szobafütéssel 
lévén elfoglalva, szoknyája meggyulladt és mire 
segítség jött, teljesen lángokban állott. A leány ' 
oly súlyos égési sebeket szenvedett, hogy más
nap meghalt.

Még m ind ig  te r je d  a marhavész. A
múlt héten ismét ti házban fordult elő a marha
vész Alsólendvár..

A „Vasárnapi Újság” feb.uár 26-iki száma pom
pás képek egész sorával ismerteti gróf Andrássy Gyula 
nagyszerű gyűjteményének műkincseit, amelyekről hallott 
mar úgyszólván mindenki, de csak nagyon kevesen isme
rik. nyilvánosan ismertetve pedig még nem voltak. A többi 
képek közt vannak : Lengyel Menyhért uj darabjának. „A 
Prófetának“-nak egyes erdekes jelenete , a Sárosfürdó uj 
épületének terve, a szolnoki Tisza-hid építése, képek a 
francziaországi repülöversenyekrol, a szerb király római 
útjáról, a galíciai zsidók bécsi könneneteléröl stb. Szép
irodalmi olvasmányok : Rákosi Viktor regénye, H. Szeder
kényi Anna novellája, Gróf István és Elek Alfréd versei, 
Marcelle Tinayre franciából fordított regénye. Egyéb köz
lemények : Sárkány Sámuel püspök arcképe és nekrológja, 
az elhunyt Tóth Ernő és Szon agh Pál arczképe, Rotschild 
báró arckepe es kép a temetéséről, Junius czikke a pestis
ről, tárczaczikk a hétről s a rendes heti rovatok : Irodalom 
és művészet, sakkjáték stb. —  A „Vasárnapi Újság" elő
fizetési ára negyedévre r> korona, a „Világkróniká“-val 
együtt ti korona. Megrendelhető a „Vasárnapi Újság” 
kiadóhivatalában (Budapest. IV., Egyetem-u. 4.) Ugyanitt 
megrendelhető a „Képes Néplap" á legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre 2 korona 40 fillér.

A g yo n ü tö tte  a c igá n yva jd á t. Folyó 
hó 21-én gyilkosság történt a csabrendeki cigány
táborban. Megölték a vajdát. —  Kalányos Farkas 
cigányt valamiért megdorgálta a vajda, Bogdán 
György, ami annyira feldühösítette Kalányost, 
hogy egy husánggal fejbe vágta a vajdát. Más
nap a vajda meghalt. A gyilkos cigányt a csend
őrök letartóztatták.

Korcsm ái csendélet. F. hó 20 án is
mét egy kis hajbakapás színhelye volt a hely
beli Deutsch-iéle vendéglő. Nagyon természete
sen ezúttal is hármasmalmi legények voltak a 
verekedők, akik régebbi haragból kifolyólag egy 
mást olyan alaposan elpáholták, hogy az ütések 
hangját még ötven lépésről is jól hallották a 
járókelők. A verekedés mindazonáltal csak sze- 
lidebb fajtából való volt, amennyiben mire az 
veszélyessé válhatott volna egyik vagy másik 
félre nézve, addigra nagynehezen szétválasztották 
őket. A tetteseket feljelentették.

—  O lcsóbb lesz a te le fo n . A magyar 
közönség régi vágya lepett a megvalósulás útjára. 
A kereskedelemügyi miniszter intézkedésére meg
kezdték a telefon revíziójának előmunkálatait 
Nagyfontosságu újításokat fognak életbeléptetni 
s a legfontosabb lesz minden reform között, hogy 
az ország telefonhálózatában meghonosítják a 
zónarendszerü díjszabást. Jelenleg minden inter- 
urbán beszélgetés —  bármilyen távolságra —  
egyformán két koronába kerül. Ezen az anomá
lián akar segíteni a törvényjavaslat, amely az 
országos telefonhálózat nagymérvű kiterjesziésé-

vel egyidejűleg a közelebbi állomásokra való 
beszélgetést olcsóbbra szabja. Ez az újítás, amely 
az egész országot érdekli, már csak parlamenti 
tárgyalásra vár. Ezenkívül foglalkoznak az úgy
nevezett társas telefon bevezetésével olykép, hogy 
két három családnak vagy félnek rendeznek he 
társas vezetéket.

—  Leesett a pad lásról. H o rv á th  Antal 
5fi éves murafüredi gazda leesett a pajta pad
lásáról és szörnyethalt. Az orvosrendőri vizsgálat 
megállapította, hogy Horváth koponyarepedést 
szenvedett.

—  Játék a feg yve rre l. Palatonfüredi-n 
R o l le r  Károly kereskedőt, tanmicának könnyelmű 
tiéfája mély gyászba döntötte. Ugyanis Székely 
Imre nevű tanonca valahogy revolverhez jutott s 
a boltban ezzel babrált, mikor pedig a kereskedő

éves fia a boltba jött, tréfából ráfogja a fegy
vert. A fegyver e lsüt s a kis fiú homlokon t\-  
lalva összeesett. A kis fiú még életben van s 
operálás végett Budapestre szállítót.ák szülei, de 
felépüléséhez nincs remény.

Névjegyek 1 ó rá n  b e lü l ízléses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a lk á n y in á l A lsólendván.

jg fiS K irtr , A  r

A VASMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁR

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

á r u o s z t á l y a
SZOMBATHELY.

A j á n l :  Mindennemű mezőgazdasági 
és ipari gépeket, malomberendezéseket, 
b e n z i n -  és n yerso la jm oto ro ka t, 
csé p lő gé p-ga rn itú rá ka t, g é p -  és 
n yerso la ja t, műszaki cikkeket, zsák, 
ponyva és kötélárukat, mindennemű 
m ű trá gyá t ka rte lle n  k iv ü l, v e tő -  
m a g v a k a t, erőtakarmányféléket, b e l
fö ld i és porosz kőszenet, kovács- 
szenet, meszet és cementet, tűzoltó-

felszereléseket, stb.
26— 10

—  Mérsékelt árak! zz
Méltányos fizetési feltételek! 

K özp o nti iro d a : Kőszegi-u tca 2. 

R a k t á r :  Széli K á ln ián-u tca  25.

Á ra já n la tta l és költségvetéssel 
d íjm entesen szo lgálunk. 

Képviselők minden községben kerestetnek
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LENKEI ZSiGMOND
ÚJSÁGVÁLLALATA

Budapest, V II. kér., Rózsa-utcza S. sz.

A Bortermelő és Borkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujság
Élelmezési hetilap. Félévre korona.

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztosítási, kereskedelmi és nie.-o- 

- gazdasági hetilap. Félévre Itt korona.

T E X T I L I P A R
A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- és manufakturipart es kereskedelmet fel
ölelő lap. Megjelenik a hó l., lo„ Jö-án. Félévre s K.

Fővárosi Laptudósitó
kőnyomatos hetilap az összes vidéki újságok részére.

KÉRJEN M U TA TV Á N Y S ZÁ M O T !

Hirdetési irodájafelvesz az ös” es !a»?°,k__________________ í —  reszere igen előnyős fe l
tételek mellett hirdetéseket és előfizetéseket!

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (Vorarlberg) köhögés 

elleni cukorkák.
kaphatók alulírott gyógys/.crtárhnn.

Ki ezen köhögés ellőni cukorkákul fi
gyelembe nem veszi, vetkezik a saját 

egészsége ellen. —  A Kaiser-féle

„Mell-Caramella" cukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált es aján
lott szer a köhögés, hurut es gége- 
rekedtség drb köszonóli1/ 11:ivit
ellen. J V U U  ványokkal ig 
szer Imlhatóságál. Kzen kitűnő gvogv- 
halásti cukorkáknak csomagja 20 és 

40 fillér, adagja 80 fillér. 

Kapható:

FUSS F. N Á N D O R  gyógyszertára 
Alsólendván.

A legújabb rendszerű motorcséplókétzletek, t"- 
v.il'lu a legjobb benzin-, nyersolaj és szivógáz- 
motornk, valamint teljes malomberendezesek 

legolcsóbban

TREBITSCH GYULA
m otorte lepén t i pj

Budapest, V I., Eötvös-utca 42. kaphatók.

Teljes jó tá llás ! Könnyű részletfizetés 
Árjegyzék ingyen ! -----------------

Ezen johirü cég motorai könnyű kezelésük es nagy 
erőkifejtésük folytán az egész országban nagy el

terjed snek és közkedveltségnek örvendenek.

„M -i-i-t?* -  Papa megengedte! Hisz-valódi JACOBI 
féle Antinicotin eigaretlahüvelyek fadobozban !

Vigyázzon! Csakis a „JACORI* jel/e»el valódi! 
Minden fadoboz érdekes Röntgen-képet tartalmaz

Hirdetések

Hegedühúrok Könyvnyomdámba
egy jó házból való fitt fizetéssel azonnal

m indenféle fa jtában  a legolcsóbban kaphatók felvétetik. 2 —  3 középiskola szükséges.

Balkányi Ernőnél Alsóiendva. Balkányi Ernő, Alsólendván.
<*• ‘

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZŐDE

képviseletét Alsóiendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a következő legjobbaknak elismert s ö rö k e t: 
Ászok sör (világos és sö’.ét), Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 

módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 

(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint frissen palackozva 25 - 5 0  üvegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosabb árak mellett. L>„ u

A t. vendéglős és szállodás urak 
szives párttogását kéri tisztelettel Mayer Ödön, Alsóiendva.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. .

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m i n t akö nyv  kívánatra ing-yen!

F
m i m i j . Y ¥ T A \ R i

Legjobb, legmulattatóbb, legtanulságosabb 
és legolcsóbb olvasmány a téli estékre a
Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Shakspeare, Ábrányi Emil, Lampérth Géza, Bársony István, Lux Terka, Szabóné Nogáll Janka. Tutsek Anna, Bródy Sándor, 
Bíró Lajos, Petőfi, Kisfaludy, Gyulai Pál, Rákosi Victor, Herczeg Ferenc, Tábori Róbert, Kazár Emil, Ambrus Zoltán, Murai Károly stb. legjobb m üvei!!

Kötetenkint csak 30 fillér! K a p h a tó : Kötetenkint csak 30 fillér!

e BA LKÁN Y I ERNŐ könyv-, papir-, iró- és rajzszerkereskedésében A lsó le n d v á n L A
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tanárnak mutalta be. A tanító szívesen fogadta 
vendégét, magyarosan megtraktálta s kérésére a 
legnagyobb előzékenységgel mutatta meg tanítói 
oklevelét. Mikor aztán a „tanár ur" eltávozott, 
magával vitte Németh oklevelét, mit ez csak ké
sőbb vett észre. Hoffer aztán a többi környékbeli 
falvakban már mint Németh János tanító szere
pelt, kinek nevében pénzt szedett különféle cé
lokra. Németh tanító leírása alapján hamarosan 
elfogták a szélhámost. Vallatásakor kitudódott, 
hogy S v á b  K aróinak hívják. crdéyi születésű 
s csalásért már többször volt büntetve.

P ótlás. Az alsólendvaj.irási törvényit 
tósági bizottsági tagoknak lapunkban közölt név
sorából tévedésből két bizottsági tag neve téve
désből kimaradt. Ezek: herceg S u ly k o v s z k y  
Victor Kámahá/árol és O s v a ld  József Kerkauj- 
faluról, akik mindketten virilis tagjai a m g\e- 
bizottságnak. Velük együtt tehát 48-an képviselik 
járásunkat a vármegye házában

M egölte  az u rá t és két gyerm ekét. 
Zalaegerszegről jelentik : Több mint egy éve tör
li::!. hogj S z a b ó  Imre gyömörei gazda hirtelen 
meghalt. Szabó halála után pár hétre ké; kis fi i 
is követte a halálba. A falu lakosainak föltűnt a 
család pusztulása és hamarosan suttogni kezdték, 
hogy Szabó és két kis fia nem természetes ha
lállal múltak ki. Eközben Szabó fiatal özvegye 
férjhez ment Heves Elek takácsmesterhez. Az 
esetről tudomást szerzett a csendörség is és a 
nyomozást megindították, azonban eredményte
lenül. Már-már feledésbe ment a rejtélyes ügy, 
mikor a véletlen kiderítette az egész esetet Kö
rülbelül egy héttel ezelőtt Hevesék eladtak házu
kat és a szomszédos Igricz községbe liurcolkod- 
tak. A házat Vértes József gyömörei gazda vette 
meg. aki be is költözött a lakásba Néhány hol
mija azonban nem fért meg a lakásban és ezért 
a padlásra vitte föl. A padláson, rendezgetés 
közben egy odon skatulya akadt a kezébe. Vér
tes fölnyitotta s egy csomó orvosságos üveget 
talált benne. Nem tudva, mit csináljon a sok 
üveggel, kiszórta azokat a ház mellé. Vértes ku
tyája egyik üveg tartalmát megizleite, mire a sze
gény áiíat óriási kínok körött kimúlt. Vértes 
azonnal a csendörségre sietett és bejelentette az 
esetet. A csendőrség magához vette az orvossá
g a  üvegeket s orvosi vizsgálat után megálla
pították, hogy azok egytől-egyig mérget tartal
maznak. Másnap már a csendörség előtt állott 
Heves és felesége. A keresztkérdések alatt zavarba 
jöttek s töredelmesen bevallót.ák. hogy Szabót 
ók mérgezték meg, mert az asszo íy Heves fele
sége akart lenni. A két gyermeknek pedig szin
tén meg kellett halni, mert Heves csak azok 
nélkül volt hajlandó Szabónét feleségül venni.
A bűnös asszonyt és cinkostársát letartóztatták, i

M űkedve lő-e lőadás. A Csáktornyái ni. 
kir. állami leányinternátus növendékei folyó hó 1
5-én délután 5 órakor, a polgári iskola torna
termében műkedvelő szitiielőadást rendeznek 1 K 
belépti-dij mellett. Előadásra kerülnek: „A Haza." 
„Az egészséges beteg" es ..Az assz nvgazdaság" 
c színdarabok. Szereplők. Fuss Valéria, Höhn 
Mariska, Durkó Margit. Klein Margit. Moravecz 
Mariska. Zala Mariska. Horváth Ilona, Hermáim 
Rózsi, Kövesi Paula, Schenk Böskc. Uriinfeld 
Juliska, Fodor Margit. Imre Sarolta, Kosztelnik 
Böske, Krajcsics Mariska. Kontler Gizella, Hor
váth Irén és Friedfeld Jolán.

Katasztrófa a nemesnépi e rdőben. 
T ó th  János 19 éves nemesnépi lege ív a napok
ban fát döntött a Nemesnép községhez tartozó 
erdőben, miközben az egyik levágott fa oly sze
rencsétlenül esett Tóthra, hogy a legény esz
méletlenül terült el a földön. Szülei lakására szál 
litották, hol tegnap délután a kapott sérülésekbe 
b e le h a lt.

M eghiúsult lopás. M a y e r Ödön fő 
utcái órás- és ékszerüzletébe csütörtökön este 
kevéssel 6 óra után beáliitott 2 parasztember és 
egy parasztasszony s választás céljából fülbe
valókat kértek az ékszerésztől. Mayer gyanútlanul 
eléjük tett néhány pár fülbevalót, melyek közül 
egyszerre csak egy értékesebb pár fülbevaló el
tűnt. Az ékszerész először jóakaratulag kérte az 
idegenektől a fülbevalókat, majd mikor ezek lár
másan tiltakoztak a meggyanusitás ellen, Mayer 
csendőrökért küldött. Erre a jeles triumvirátus 
éktelen szidalmakban tört ki s olyan orditozást 
vittek véghez, hogy rövid néhány perc alatt az 
egész főutca ott tolongott az ékszerüzlet előtt. 
Már-már veszedelmessé vált az. ékszerész és az 
üzletben tartózkodó nejének helyzete, midőn a

lármára :•/ üzletbe siető Vehofsics Mátyás házi
szolga a larmázókat megfogta és egvenkint szé
pen kipó' döritette őket az utcára. Eközben az 
egyik feldühödött atyafi botjával olyan erős ülést 
mért Mayer egyik hozzátartozójának kezére, hogy 
az ütés helye azonnal feldagadt és megkékült Az 
épületes esetnek a csendőrök megjelenése vetett 
véget, akik a botrány okozóit. V a rg a  Pál. V a rg a  
Pál né és C s ö b ö r  Ferenc gosztolai lakosokat 
bekísérték és az esetről jegyzőkönyvet vittek fel. 
Kiderült, hogy az asszony az eltüntetett fü ;beva- 
Iokat az üzletben eldobta, nehogy a csendőrök 
nála megtalálják. A botránycsinálók ellen m.i- 
gánlakséités, lopás kísérlete es könnyű testi sér- 
íes kísérlete miatt tettek feljelentést az alsólendvai 
kir járásbírósághoz.

A c igá n yok  is m ulatnak. Az idei far
sang Alsóiendván olyan niozga'mas volt mulat
ságok dolgában, hogy igazán nem csoda, hogy 
a cigány/eiiészek a Kustánczi Jóska legényei 

is kedvet kaptak egy kis kiiuccanásra. Fél
tenék tehát magukban, hogy az idén is megmu
tatják, hogy a cigány is tud mulatni, ha akar - 
éppen mint azok, akiket egész farsangon át ők 
mulattattak. Illő komolysággal előadva a dol
got, Kustánczi Jóska jól szervezett bandája már
cius 5-én, mához egy hétre a Koronában tánc
mulatságot, vagy ha úgy tetszik: cigánybált ren
dez 1 koronás belépővel, a községi szegényalap 
javara. jó l teszik; elég hosszú az esztendő, ke
sereghetnek a letűnt régi szép időkön —  ők 
is eleget!

Egy leány tűzha lá la . A Keszthely mel
letti Sármelléken M a jo r  Vendel földbirtokos há
zánál nagy szerencsétlenség történt. Tizennégy 
éves leánya, Anna, reggel 6 órakor szobafiiiéssel 
lévén elfoglalva, szoknyája meggyulladt és mire 
segítség jött, teljesen lángokban állott. A leány 
oly súlyos égési sebeket szenvedett, hogy más
nap meghalt.

Még m in d ig  te r je d  a marhavész. A
múlt héten ismét 6 hazban fordult elő a marha
vész Alsólendvár..

A „Vasárnapi Újság” feb.uár 20-iki száma pom
pás kopek egész sorával ismerteti gróf Andrássy (jyula 
nagyszerű gyűjteményének műkincseit, amelyekről hallott 
mar úgyszólván mindenki, de csak nagyon kevesen isme
rik. nyilvánosán ismertetve pedig még nem voltak. A többi 
képek közt vannak : Lengyel Menyhért uj darabjának. „A 
I ’rofélának“-nak egyes erdekes jelenete. a Sárosfürdo uj 
épületének terve, a szolnoki Tisza-hid „pitése, képek a 
francziaországi repülöversenyekrol, a szerb király római 
útjáról, a galíciai zsidók becsi körmeneteléröl stb. Szép- 
irodalmi olvasmányok: Rákosi Viktor regénye, H. Szeder
kényi Anna növeli; ja, ürof István és Elek Alfréd versei, 
Marcelle Tinayre franciából fordított regénye. Egyéb köz
lemények : Sárkány Sámuel püspök arcképe és nekrológja, 
az elhunyt Tóth Érnó és Szon agh Pál arczképe, Rotschild 
báró arckepe es kép a temetéséről, Junius czikke a pestis
ről, tárczaczikk a hétről s a rendes heti rovatok: Irodalom 
és művészet, sakkjátek stb. —  A „Vasárnapi Újság” elő
fizetési ára negyedévre korona, a „Világkróniká“ -val 
együtt i! korona. Megrendelhető a „Vasárnapi Újság” 
kiadóhivatalában (budapest. IV., Egyetem-u. 4.) Ugyanitt 
megrendelhető a „Képes Néplap" a legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre korona 40 fillér.

A g yo n ü tö tte  a c igá n yva jd á t. Folyó 
hó 21-én gyilkosság történt a csabrendeki cigány
táborban. Megölték a vajdát. —  Kalányos Farkas 
cigányt valamiért megdorgálta a vajda, Bogdán 
György, ami annyira feldühösítette Kalányost, 
hogy egy husánggal fejbe vágta a vajdát. Más
nap a vajda meghalt. A gyilkos cigányt a csend
őrök letartóztatták.

Korcsm ái csendélet. F. hó 20 án is
mét egy kis hajbakapás színhelye vo lt a hely
beli Lieutsch-féle vendéglő. Nagyon természete
sen ezuttal is hármasnialmi legények voltak a 
verekedők, akik régebbi haragból kifolyólag egy 
mást olyan alaposan elpáholták, hogy az ütések 
hangját még ötven lépésről is jól hallották a 
járókelők. A verekedés mindazonaital csak szc- 
lidebb fajtából való volt, amennyiben mire az 
veszélyessé válhatott volna egyik vagy másik 
félre nézve, addigra nagynehezen szétválasztották 
őket. A tetteseket feljelentették.

O lcsóbb lesz a te le fo n . A magyar 
közönség régi vágya lepett a megvalósulás útjára.
A kereskedelemügyi miniszter intézkedésére meg- i 
kezdték a telefon revíziójának előmunkálatait ! 
Nagyfontosságu újításokat fognak életbeléptetni 
s a legfontosabb lesz minden reform között, hogy 
az ország telefonhálózatában meghonosítják a 
zónarendszerü díjszabást. Jelenleg minden inter- 
urbán beszélgetés —  bármilyen távolságra —  
egyformán két koronába kerül. Ezen az anomá 
lián akar segíteni a törvényjavaslat, amely az 
országos telefonhálózat nagymérvű kiterjesziesé-

vel egyidejűleg a közelebbi állomásokra való 
beszélgetést olcsóbbra szabja. Ez az ujitás, amely 
az egész országot érdekli, már csak parlamenti 
tárgyalásra vár. Ezenkívül foglalkoznak az úgy
nevezett társas telefon bevezetésével olykép, hogy 
két három családnak vagy félnek rendeznek be 
társas vezetéket.

—  Leesett a padlásról. H o rv á th  Antal 
5b éves murafüredi gazda leesett a pajta pad
lásáról és szörnyethalt. Az orvosrendőri vizsgálat 
megállapította, hogy Horváth koponyarepedést 
Szenvedett.

—  Játék a fegyverre l. Palatonfiireden 
K o 11 er Károly kereskedőt, tanoncának könnyelmű 
tiéfája mély gyászba döntötte. Ugyanis Székely 
Imre nevű tanonca valahogy revolverhez jutott s 
a boltban ezzel babrált, mikor pedig a kereskedő 
9 éves fia a boltba jött, tréfából ráfog,a a fegv- 
vert. A fegyver elsüt s a kis fin homlokon ta
lálva összeesett. A kis fin még életben van s 
operálás végett Budapestre szállítót.ák sziiiei. ue 
felépüléséhez nincs remény.

1 ó rá n  b e lü l Ízléses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a lk á n y in á l A lsóiendván.

c i p ő s a r o k
■iodnMI

h„ kar.iKHt.i'.i' m:.:ri<,zcmO. ,  valód. l’alma- 4
kAUCuk-i tniml.n dobozon laflizlú ■

v é d je g y é r e  ü g y e l!

g a r ry r f r ^ - r - y '1 b h e x i& x ,:' -•— •

A VASMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁR

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

á r u o s z t á l y a
SZOMBATHELY.

A j á n l  : Mindennemű mezőgazdasági 
és ipari gépeket, malomberendezéseket, 
b e n z in -  és nyerso la jm oto ro ka t, 
csé p lő gé p-ga rn itúrá ka t, g é p -  és 
nyerso la ja t, műszaki cikkeket, zsák, 
ponyva és kötélárukat, mindennemű 
m ű trá gyá t ka rte lle n  k iv ü l, v e t ő 
m a g v a k a t, erőtakarmányféléket, b e l
fö ld i és porosz kőszenet, k ovács- 
szenet, meszet és cementet, tűzoltó- 

felszereléseket, stb.
26—  Hl

—  Mérsékelt árak! zr
Méltányos fizetési feltételek! 

K özp o nti iro d a : Kőszegi-utca 2. 

R a k t á r :  Széli Kálm án-utea 25.

Á ra já n la tta l és költségvetéssel 
d íjm entesen szolgálunk. 

Képviselők minden községben kerestetnek
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LENKEI ZSIGMOND
ÚJSÁGVÁLLALATA 

Budapest, V II. kér., R ó/sa-uteza 8. sz.

A Bortermelő és Borkereskedő
Hetilap, megjelenik minden szombaton.

Csemege és Füszerujsng
Élelmezési hetilap. Félévre korona.

Közgazdasági Lapok
Pénzügyi, ipari, biztosítási, kereskedelmi és iium>- 

- gazdasági hetilap. Félévre in korona.

T E X T I L I P A R
A selyem-, gyapjú-, kötött-, szövöttárukat, valamint 
a konfekció- és manufakturipart és kereskedelmet ícl- 
ölelö lap. Megjelenik a hó t„ in., L’n-án. Félévre s K.

Fővárosi Laptudósitó
kőnyomatos hetilap az összes vidéki újságok részére.

KÉRJEN M U T A T V Á N Y S Z Á M O T !

Hirdetési irodája ldve“ a! !‘P»k--------------------------------2—  reszere igen előnyős fel
tételek mellett hirdetéseket és előfizetéseket!

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (Vorarlberg) köhögés 

elleni cukorkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban.

Ki ezen köhögés elleni cukorkákul fi
gyelembe nem veszi, vétkezik a saját 

egészsége ellen. —  A Kaiser-féle

,,Mell-Caramella“ cukorkák
fenyővel, orvosilag ki|iróbáll és itj
lőtt szer a köhögés, hurut és g(
rekedtség 
ellen. — 5900 S köszönöbizoa 

vökkul igazol.
szer hátinitóságát. Exoii kitűnő 'rv<
hatású ci ikorkákiiak <• 20

40 fillér, adagja 80 fillér.

Kapható:

FUSS F. N Á N D O R  gyógyszertára
Alsólendván.

^ c q y z é k e T ^

- ^ b o r r ó l .

A legnjahb rendszerű motorcséplökészletek, to- 
v.iMm ,i legjobb benzin-, nyersolaj és szivógáz- 
motorok, valamint teljes malomberendezések 

legolcsóbban

TREBITSCH GYULA
m otorte lepén i:t pj

Budapest, V I., Eötvös-utca 42. kaphatók.

Teljes jó tá llás ! Könnyű részletfizetés !
Árjegyzék ingyei

.M -i-i-t?* —  Papa rae J K O III
féle Antinicotin -cigarellahüvelyck fadobozban!

Vigyázzon! Csakis JACOBI* jelzéssel valódi!
Minden fadoboz érdekes Röntgen-képet tartalmaz

Ezen jóhirü cég motorai könnyű kezelésűk es nagy | 
erőkifejtésük folytán az egész országban nagy el

terjed ‘snek és közkedveltségnek örvendenek. I

Hirdetések “ n*ke lap hiadA-h iva ta lában . •

Hegedühúrok Könyvnyomdámba
egy jó házból való fiú fizetéssel azonnal 

m indenfé le  fa jtában  a legolcsóbban kaphatók felvétetik. 2 — 3 középiskola szükséges.

Balkányi Ernőnél Alsólendva. Balkányi Ernő, Alsólendván.
_____________________ *¥:

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, hogy 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFŐZÖDE

képviseletét Alsólendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a következő legjobbaknak elismert s ö rö k e t: 
Ászok sör (világos és sö:ét), Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 
módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 

(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint frissen palackozva 2 5 - 5 0  iivegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosabb árak mellett. -j,i u

A t. vendéglős és szállodás urak 
szives pártfogását kéri tisztelettel Mayer Ödön, Alsólendva.

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. .BÚTOR!! =

Schwarcz L i p ó  tVarasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m i n t akö ny v  kívánatra i n g y e n !

Legjobb, legnuilattatóbb, legtanulságosabb 
és legolcsóbb olvasmány a téli estékre a & m m  k ö n y v t á r
Jókai Mór. Mikszáth Kálmán. Shakspeare, Ábrányi Emil. Lampérth Géza, Bársony István, Lux Terka, Szabóné Nogáll Janka. Tufsek Anna. Bródy Sándor. 
Biró Lajos. Petőfi, Kisfaludy. Oyulai Pál, Rákosi Victor, Herczeg Ferenc. Tábori Róbert, Kazár Emil, Ambrus Zoltán, Murai Károly stb. legjobb m űvei!!

Kötetenkint csak 30 fillér! = = = = =  Kapható: = = = = =  Kötetenkint csak 30 fillér!

BA LKÁN Y I ERNŐ könyv-, papir-, iró- és rajzszerkereskedésében A lsó le n dván .
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Előfizetóink ingyenes 
hifdeles-rovata.

VASÁRNAP. FEBRUÁR 20.

Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

I NS

szénraktár.

ASCHKHL JÓZSEF épít,-*/. ••(•ít* -: \ i .;i!k<>/. 
Ki vállal építési tervük készítését. mindennemű ep: 

kezest, valamint szakvélemény udiisát.
ÁG ISTVÁN veg\ I 'k e l'f'k  ile.-e | | i i " / l l l , l l l l .

BADk K HERMÁN eipésj Kés
BORS ISTVÁN kiilelgyai'ii .

RI..U "ANDOR VHMlll VCIlil*vilije .1. alloIII:,-n:. 
HK< l\ MIKSA sütödéje.

KOMA JÓZSEF veiul-vl.'i- I»..In.uiiik. 
RO.MINKo JÁNOS a.-> I.ei1. 1 \ . i t i - 11la lii. 
DZSFBAX JÁNOS vemlegins A -..lak..-. 

KOKKR FÁK kalapos.
E K E  FA L  i .v la iiH - i ,  i ||o - l é .......

EIKWKNYI JÁNOS l.absllio .iie/e-k-ilae-o-. 
EPPINGER "AMI téglagváms és gőz,halom tulaj 

.Ionos Al'olendva.
FÉRKNCZY JÓZSEF vendéglő*.

FREY K i ; l .ir o l r«s> ei . esem. g. . iioriiilieig . Wi

' tara. N így viduszh......................... ke. ...

KAKAtio l>TYAN borhely e- lódra*/.. 

FRANKO ANTAL vendéglője Turuiselian 
F I RST ALAJOS kereskedő K. i kaszciitinikio-on. 

FÖLOES MÓR kavelia/a O-aktornya. 

FEHÉR ANTAL töröm és . »csi kovács.
FI RST I.IPOI vendéglő* Hédié*. 

CiOMROSY es W'É.NDI. tÜ~/< ! . e-emege-. r.e.id-. 
norinbergi-. üveg- es porezilían-áru kereskedése.

GIDÉR 01 SZ I A \ Velidegi. is /.ólkor. 

GRKGORKNOSlOS JÓZSEF *zikvi/j!vara. Kívá
natra szikvizet vidékre i* szállít. 

tioM ZI LAJOS epé.oiparo- i l —  ni.-, u. Elvállalja 
betouliiduk es csatornák szakszerű készítését. 

GÁL JOZ>KF aio II ír petesbaza. 

GÖDINEK LÁSZLÓ s/oba ennie*:.. Kanizsai-ii 

GÖNC2 GAB
alatt készüli házi rozskenvereit es süteményeit.

; Kiadó lakások és
üzlethelyiségek. is

ALSÓLENDVÁN a főúton újon- 

! naii épülő egyemeletes házban 1911.

J szeptember 1 -ere töb b  lakás és üz- f i’ 

j lethelyiségek kiadók. —  Bővebbet a ^  

tulajdonosnál: A ls ó le n d v á n , Alsó- >rv 

utca 171. szám. m - j

/ vs ?  / 'w '77w i V w '

t v

GREINER HENRIK le *k.-dó Szentgyö.-gyvölgt. 
GAÁI Sá n d o r  .
lője ajanlja újonnan átalakított malmát minden

nemű galxmák őrlésére.
IIART.MANX KDE ie;i, -/ab.. .Alsó uiea.i 

II KO KIMOS ISTVÁN esizmadia. 
HORVÁTH IVÁN \eudegli’.s Turnisebán.

H A AS MIKSA vegytisztiló es miifcslö Zalaegerszeg. 

IIORÁK ODÓN imlorkei e-k. e* a*/'alos Csáktornya. 
HORVÁTH GÉZA v.vyeskere.*ke.b. Csellóid. 
IYAXIGS FERENC a,-mester Ho**ziilaln. 

KARDOS TESTVÉREK vm legl'U '1 Hosszufabi. 
KRALÉ MÁTYÁS meehaniku* kerékpár- es varró 

gép javító műhelye Csáklormáu.

KÁNTOR SÁNDOR rnkrá.*/. ajanlja f ii** |ea*ule

F-klivokri. . . .  kere *Z le i..M -e a. gimdele t ellogad. 
KEPE MIHÁLY Hosszú la In. Elvállal mindennemű 

I. t• m.1111111k.11. Ke-/ .•-ivek e* hidak kaphatok. 
KK.SZI.F.!! J( tZ.SEE .•* FIA gazdasági gép. varrógép

malmi li* /l iiajvbani lerakala. (ilremier lele liliz ) 
I.EVASIOS FERENC építőiparos. 

I.OYENYAK VINCE borhely e- fodrász Dobronak.
I.E IioV n  ." KAROLY vendéglős Domasinec. 

LAOIIKNIiAOHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa. 

MAY ÉR ()D( )N órás és ékszerész. Nagy raktár 
chilin ezüst árukban.

MAY KI! JO/.SKF vas- es füs/erkereskedo Lenti. 
Nagy válaszleli va*ala-ok e- lukareklii/lielyakiien, 
(íazila -agi gép-, cement- * mészraklár. palinkalözdc.

MAI'RKIi KÉRKN(: szobai',-tő es mazoio. 

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-.gaz asági 

gép-, szén-, Cement- es malomkő-raktár.
M l RS10S LAJOS építőiparos.

MOLNÁR JÓZSEF s/.oha- rsiim fcslö Kaniz*ai-iüra 
MIKoLA FERENC a-zlalos 

MOORY ISTVÁN kavelia/a Sárvár 
M lLlloFER TESTVÉREK vegvesk-reskedr-c 

Lendvavásárliely '
NÉl'RAI KR ANDI!A" ,K .....a,,' nagyven.leglüje

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

; #

STOCK-COGNÁC
Medicina!

s z a v a to lt v a ló d i b o rp á r la t

Camis és Stock
gözpáro ló  telepéből

=  B A R C O L A .  =
áO— 24

Cognac gőzfőzde, á llandó h i
vata los vegyi e llenőrzés a la tt.

Kapható minden jobb üzletben.

NEME II I  ERNŐ borbclyiizlete Font. It, . k I'. b.-i/ban 
POKLÁK LÁZÁR nagykeie*kedő. Dohain es

FoLLAK SA.YtT v
RAI’OSA FERENC epilőipn

REliillENFELD SANDOI 
ROSENBERGER DÁVID km-r*

RÉICII II. vegyeskereskedes 
ILVMFTL SÁNDOR uri-s/abo es angol női

Sül i. KAROLY vendéglős Ra.lan 
SCHW ARC KAROLY borkereskedő es szikvo

•k'lős Murahely (Deklezsin ) 
akik a hegven. i

lő Zabibaksan.
Nagypalimi.

SIFOS DANIKÉ uris/iibo. Na-s angol szövi
SCIIWAKCZ L lF nT  LmtoC.ercskedö Ya

SALAMON JÁNOS m.,ini:ir Lovászi.
S 1 K.li.MANN J()/> K F  a.-s.... . 1 .endviihos

SCHRANTZ ELEK rolY.s .•- 'bvaláiiili:
SIFOS LAJOS epiiici- c- inübá<l,o<;os

SlMO.NKA ISTY'AN kiőmiivc* (lakik a III-
SIMON KA JÁNOS szngyárto.

SlMO.NKA JÓZSEF aC-im -Irr. Als,,len.lv;,. 

SCHAFFIIAISKI! ENDRE meehaniku-. Főutca. 
SZ.O.WI FERENC a-/lalo* Ib — zufaIn. 

TIVADAR FÉRKNC va*- és fuszrrkrrcskede*. . 

Özv. I i "KK  FÉR KV V

TAKÁTS FERENCZ asztalos 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
eemenl-rakiara és cement-áru készítése.

Tt liNALÉR lii.LA kereskedő és vendéglős Murarev 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad las 
es zöld szölöoltványokat a legjobb bor- es eseinege- 
iu jókban. Különösen ajanlja a kreáeza oltványokat 
Szobd elepi test helyben e* vidéken olcsón elváltai 
\\ ŐR I MÁN RKN'O rölős- ,•* divatai n kereskedése. 

Y\ ALI ERSDORFKR ADOLF mészáros. 

W0LFS0HN HENRIK központi kávés.

\ \  KISZ Z.SIGMOND elsőrendű férfi-szalui. 

W'EISZ LIFOT férfi- és női divatáru üzlete.
A világhírű .váci Kobrak-cipö egyedüli raktára. 

W'Kl.N'S TI.N'GL Ja KAR gőzmalma Gönlérbaza.

| Könyvnyomdámba | jó  erkölcsű fiú

egy tanulóleányt t a n u l ó n a k
fizetéssel felveszek. 

B A L K Á N Y I E R N Ő
A L S Ó L E N D V A .

felvétetikBalkányi Ernő könyv
nyomdájában Alsólendván.

______2-3 középiskola megki vántatik

K Q V A L Q  P É T E R  é s  FI A 1
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosógyár 

i =  B U D A P E S T , V II.,  S Z Ö V E T S É G  U T C A  37. S Z Á M  =

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 0 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  M 
a csomagolás és p ostaköltségek m ellőzésével közvetlenül felkereshesse. A lsó lendván  M

SCH RAN TZ ELEK  rőfös- és divatáru kereskedő |
vette át a képviseletet és agyár rendes áraiban vállalja az ú ri-, n ő i- és g yerm ekö ltön yök, 0 
d ísz ítő  és búto rszövetek, függönyök, kézim unkák, szőnyegek, csipke- és végáruk. 0 

szőrm ék stb. ve gy tisz titá sá t és festését. gj

ÚGYSZINTÉN ÁOYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS. ------------ 3

E A n. é. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai- H
S ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a Ej

0 1 ,-1  K O V A L D  P É T E R  ÉS F IA  cég. H

n C Z a X z Z Z ?U 3 1 S I3 3C X B 13M tiaaU £U U C 3*J31C S 3B aM U U B E n iIl* :i$U in «U 3331< C 3iZ 333*C 3*I33 I« !r!

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


